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0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V TERT. LAR. -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-3lar.html 

 

עמַַשַָׁ •  shama (statiivinen) (1159x [Van Pelt 1165x], 1Moos03_08) 

kuulla, kuunnella, olla kuuliainen (verbi) 

 

ל מוּאֵּ מוּ *שמואל שְׁ  לאֵַּ עַַשָׁ
henk. mask. Samuel, "Jumalan kuultu, Jumalan kuulemaksi tullut" 

 

(1Moos03_08H) 

עוַיִשְַׁ הַאֱלֹהִַ־וֹלק וַּאֶתמְׁ הוָׁ ַיםיְׁ

ר ןַלְׁ ךְַבַגָׁ הַלֵּ ַוֹםהַיַ ־וּחַַמִתְׁ

דַָׁ אָׁ אַהָׁ חַבֵּ תוֹםַוַיִתְׁ אִשְׁ  וְׁ

הַאֱלֹהִַ הוָׁ נֵּיַיְׁ תוֹךְַעֵַּ יםמִפְׁ ָּֽן׃־ץבְׁ  הַגָׁ 
 

8 Ja he kuulivat Jahve/Herra Kolminaisuusjumalan äänen 

hänen käyskennellessään puutarhassa päivän tuulessa 

(so. iltahämärän viileydessä). 

Ja ihminen/mies ja hänen vaimonsa kätkivät itsensä 

Jahve/Herra Kolminaisuusjumalan kasvoilta/edestä 

puutarhan puuston keskelle. 

 

(5Moos06_04H) 

מַע ַ  שְׁ אֵּ רָׁ  ליִשְׁ

הוָׁה ינוּ יְׁ הוָׁה אֱלוֹהֵֵּ֫ ַ  יְׁ  ׃דאֶחָׁ
 

https://www.pealim.com/
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/0/h3v-0-3lar.docx
https://gen.fi/h3v-0-3lar.html
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4 Kuule, Israel! 

Jahve/Herra, meidän Kolminaisuusjumalamme, Jahve/Herra on Yksi. 

(5Moos06_04_JMR, ns. Israelin uskontunnustus) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., nif., pi. ja hif., PBH hitp., MH huf. 

 

• NH:ssa vähemmän käytetyllä pi'elillä (ַַע מִיעַַ) on hif'ilin (שִמֵּ  merkitys (הִשְׁ

(kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle) kuten yleensäkin statiiviverbeillä 

 

מַע •  שָׁ
pa. BH kuulla, kuunnella, olla kuuliainen 

מַע •  נִשְׁ
nif. BH tulla kuulluksi/tietoon, olla kuuliainen, totella 

עַַ •  שִמֵּ
pi. BH kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle 

עַַ • תַמֵּ  הִשְׁ
hitp. PBH tulla kuulluksi, ymmärretyksi, selvitä 

מִיעַַ •  הִשְׁ
hif. BH kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle, laulaa, soittaa 

מַע •  הֻשְׁ
huf. MH olla kuulutettu, julistettu, ilmoitettu 

 

1. PA. מַע  SHAMA BH kuulla, kuunnella, olla kuuliainen שָׁ

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. TERT. LAR. -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-3lar.html 

 

מֹעַַ עַַ לִשְׁ מוּעַַ שוֹמֵּ מַע שָׁ מַע שָׁ מַעַשְׁ  יִשְׁ

 ישמעַשמע שמע שמוע שומע עולשמ

pa. trans. (statiivinen) BH 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/1/h3v-1-3lar.docx
https://gen.fi/h3v-1-3lar.html
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• 1. kuulla, to hear 

• 2. kuunnella, to listen, hearken 

• 3. olla kuuliainen jollekin, totella jotakuta, 

to be obedient to someone, fulfill one's advice 

 

עַַ עַת שוֹמֵּ עִים שוֹמֵַ֫ עוֹת שוֹמְׁ  שוֹמְׁ

 

מוּעוֹת מוּעִיםַשְׁ הַשְׁ מוּעָׁ מוּעַַשְׁ  שָׁ

adj. (pa. pass. partis.) MH kuultu, heard 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

מַע  הוא  שָׁ

ה  היא עָׁ מְׁ  שָׁ 

תַָׁ  אתה עְׁ מֵַ֫ 'shamá     שָׁ
a
ta 

עַתְַׁ   את מֵַ֫ תְַׁ{ שָׁ מַעְׁ  shamá'at  {שָׁ

תִי  אני עְׁ מֵַ֫ 'shamá     שָׁ
a
ti 

 

מְַׁ הן \ הם  עוּשָׁ 

תֶם  אתם מַעְׁ 'shma     שְׁ
a
tem 

תֶן  אתן מַעְׁ 'shma     שְׁ
a
ten 

נוּ  אנחנו עְׁ מֵַ֫ 'shamá     שָׁ
a
nu 

 

 

מַע  הוא  יִשְׁ

מַע  היא  תִשְׁ

מַע  אתה  תִשְׁ
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עִי   את מְׁ  תִשְׁ

מַעאֶַ  אני  שְׁ
 

עוּ   הם מְׁ  יִשְׁ

נָׁה   הן עְׁ מֵַ֫  תִשְׁ

עוּ  אתם מְׁ  תִשְׁ

נָׁה  אתן עְׁ מֵַ֫  תִשְׁ

מַע  אנחנו  נִשְׁ

 

מַע  אתה ה[  שְׁ עָׁ  ]שִמְׁ

עִי   את  שִמְׁ

עוּ  אתם  שִמְׁ

נָׁהשְַׁ  אתן עְׁ  מֵַ֫

 

2. NIF. מַע  NISHMA BH tulla kuulluksi/tietoon, kuulua, olla kuuliainen נִשְׁ

 

הִשַָׁ עַַלְׁ מַָׁ מֵּ מַע ענִשְׁ עַַשַָׁיִַ נִשְׁ עַַהִשַָׁ מֵּ  מֵּ

 עמשיה עמשיי עמשנ עמשנ שמעילה
nif. 

• 1. BH kuulua, tulla kuulluksi/tietoon, to be heard, listened to 

[• 2. BH olla kuuliainen, totella] 

• 3. NH ymmärtää 

 

ע מָׁ  ?נשמע מהַ?מַהַנִשְׁ
interj. (nif. partis.) Mitä kuuluu? "Mitä tulee kuulluksi?" 

 

3. PI. ַַע  SHIMEA BH kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle שִמֵּ



H9 שמע shama (HEPREA VERBITAULUKOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

6 

 

עַַ שַמֵּ עַַמְַׁ לְׁ עַַ שַמֵּ עַַיְַׁ שִמֵּ עַַ שַמֵּ  שַמֵּ

 שמע ישמע מעיש משמע לשמע

pi. trans. BH kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle 

 

 

4. PU. – 

 

5. HITP. ַַע תַמֵּ  HISHTAMEA PBH tulla kuulluksi, ymmärretyksi, selvitä הִשְׁ

 

• metateesi 

 

עַַ תַמֵּ הִשְׁ עַַמִַ לְׁ תַמֵּ עַַ שְׁ תַמֵּ עַַ הִשְׁ תַמֵּ עַַ יִשְׁ תַמֵּ  הִשְׁ

 השתמע ישתמע השתמע משתמע להשתמע

hitp. PBH tulla kuulluksi, ymmärretyksi, selvennetyksi, selitetyksi, selvitä, 

kantautua korviin 

 

עַַ תַמֵּ הִשְׁ  !להשתמע! לְׁ
interj. (hitp. inf.) Kuulemiin! "kuulemisiin" 

 

6. HIF. ַַמִיע  HISHMIA BH kuuluttaa, julistaa, kutsua koolle, laulaa, soittaa הִשְׁ

 

מִיעַַ הַשְׁ מִיעַַמַַ לְׁ מִיעַַ שְׁ מִיעַַיַַ הִשְׁ עַַ שְׁ מֵּ  הַשְׁ

 עמשה יעמשי יעמשה יעמשמ להשמיע
hif. trans. 

• 1. BH saattaa kuulemaan/kuuluviin, kuuluttaa, julistaa, ilmoittaa 

[• 2. BH kutsua kokoon] 

[• 3. BH huutaa] 

• 4. BH laulaa, soittaa 

 

(Ps143_08H) 

מִיעֵֵַּ֫ ךָנִיַבַַהַשְׁ דֵֶ֫ קֶרַחַסְׁ טֵַָׁ֫בְַׁ יכִַַבֵֹ֫ תִיךַָבָׁ  חְׁ

ךְז רֶךְנִיַדֵֶַ֫הוֹדִיעֵֵַּ֫ לֵּ   וַּאֵּ
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ַלֵֶַ֫אֵַּ יכִַ י׃יךַָנָׁשֵָׁ֫ שִ   אתִיַנַפְׁ
 

8 Anna minun kuulla aamulla sinun liittouskollisuuttasi/armoasi, 

sillä sinuun minä ole turvannut. 

Saata minut tuntemaan tie, jota kuljen, 

sillä sinun puoleesi olen nostanut itseni/elämäni. (Ps143_08_JMR) 

 

7. HUF. מַע  HUSHMA MH olla kuulutettu, julistettu, ilmoitettu הֻשְׁ

 

מַע מַעמַֻ הֻשְׁ מַעיַֻ שְׁ  שְׁ

 עמשוי עמשומ שמעוה
huf. MH olla kuulutettu, julistettu, ilmoitettu 


